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ประโยค ป.ธ. ๖


แปล  ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๒๕  มกราคม  ๒๕๕๕




	 ๑. ความพิสดารว่า  เมื่อมหาชนกำลังก่อสร้างพระเจดีย์ของพระกัสสป-

สัมมาสัมพุทธเจ้าอยู่  พระขีณาสพองค์หนึ่ง  ไปยังสถานที่ก่อสร้างเจดีย์  มองดู

แล้วถามว่า  พ่อทั้งหลาย   เพราะเหตุไร หน้ามุขเจดีย์ด้านทิศเหนือ จึงยังไม่ก่อ

ขึ้น(สักที) ฯ  ประชาชน.  ทองไม่พอ ฯ  พระขีณาสพ.  อาตมา  จักเข้าไปภายใน

บ้าน  ชักชวน(ชาวบ้าน)  พวกท่านใส่ใจทำงานเถิด ฯ  ท่าน  บอกอย่างนั้นแล้ว 

เข้าไปยังตัวเมืองชักชวนประชาชนว่า  โยมหญิง-ชายทั้งหลาย  ที่หน้ามุขเจดีย์

ด้านหนึ่งของพวกเรา ทองไม่พอ พวกท่าน จงรับรู้ทองเถิด   ได้ไปยังตระกูล

ช่างทองแล้ว ฯ  ฝ่ายนายช่างทองเป็นผู้ที่กำลังนั่งทะเลาะกับภริยาอยู่ในขณะนั้น

ทีเดียว ฯ  ครั้งนั้น  พระเถระพูดกะเขาว่า  ทองสำหรับหน้ามุขที่เจดีย์ที่ท่านรับ

ไว้ ยังไม่พอ ควรที่ท่านจะรับรู้ทองนั้นไว้ ฯ  เพราะ(กำลัง)โกรธต่อภริยา เขาจึง

พูดว่า  ท่านจงโยนพระศาสดาของท่านลงน้ำไปเถิด ฯ  ลำดับนั้น นางจึงกล่าว

กะเขาว่า   สาหัสนัก   กรรมที่ท่านทำ   เพราะโกรธดิฉัน  ท่าน   จะพึงด่าหรือ

เฆี่ยนตีดิฉันก็ได้   เหตุไฉน  ท่านจึงก่อเวรในพระพุทธเจ้าทั้งหลาย  ทั้งที่เป็น

อดีตอนาคตและปัจจุบันเล่า ฯ  นายช่างทอง   เป็นผู้ถึงความสลดใจ   ในทันที

ทันใดนั้น   จึงกล่าวว่า   ยกโทษให้ผมด้วยเถิดครับ ท่าน แล้วหมอบลงแทบเท้า

พระเถระ ฯ  พระเถระ. โยม   อาตมามิได้ถูกท่านว่ากล่าวอะไรเลย   ท่านจง

ขอโทษพระศาสดาเถิด ฯ   นายช่างทอง.   ท่านขอรับ   ผมทำอย่างไร   จึงจะ

ขอโทษได้ ฯ  พระเถระ.  ท่านจัดหม้อดอกไม้ทองคำ ๓ หม้อ บรรจุไว้ภายในที่

บรรจุพระธาตุแล้ว  เป็นผู้มีผ้าชุ่ม มีผมชุ่ม ขอโทษพระศาสดาเถิด โยม ฯ





	 ๒. เขารับว่า   ได้เลย  ขอรับ   เมื่อจะประดิษฐ์ดอกไม้ทองคำ   ให้เรียก

บุตรชายคนโตในบรรดาบุตรทั้ง ๓ คน มาแล้ว   บอกว่า   มานี่แนะ พ่อคุณ 
 

พ่อได้กล่าวถึงพระศาสดา ด้วยคำพูดที่เป็นเวร   เพราะฉะนั้น  พ่อจะประดิษฐ์
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ดอกไม้เหล่านี้ บรรจุไว้ในที่บรรจุพระธาตุ ขอขมาท่าน   ฝ่ายตัวเจ้าแล เป็น

สหายพ่อ ฯ  บุตรชายคนโตนั้น  พูดว่า  พ่อ  ฉันก็มิได้ใช้ให้กล่าวคำอันเป็นเวร 

พ่อน่ันแหละทำเองเถิด  ไม่ปรารถนาท่ีจะทำ ฯ  ช่างทองให้เรียกบุตรชายคนกลาง

มาแล้วบอกเหมือนอย่างนั้น ฯ แม้บุตรชายคนกลางนั้น  ก็กล่าวเหมือนอย่างนั้น

เหมือนกัน ไม่ปรารถนา(จะช่วยทำ) ฯ เขาจึงให้เรียกบุตรชายคนเล็กมาบอก ฯ 

บุตรชายคนเล็กนั้น   คิดว่า   กิจการที่เกิดขึ้นของพ่อ   เป็นภาระหน้าที่ของลูก   

จึง (ตกลง) เป็นสหายพ่อประดิษฐ์ดอกไม้ ฯ  นายช่างทองประดิษฐ์หม้อดอกไม้

ขนาดคืบหนึ่ง   จำนวน ๓ หม้อ   ให้สำเร็จแล้ว  บรรจุไว้ตรงที่บรรจุพระธาตุ 
 

มีผ้าชุ่ม  มีผมชุ่ม ขอขมาพระศาสดาแล้ว ฯ   เขาได้ถูกโยนลงไปในน้ำในเวลา

เกิดถึง ๗ ครั้ง ด้วยประการฉะนี้ ฯ ก็อัตภาพของเขาที่ดำรงอยู่ในที่สุดนี้ แม้ใน

บัดนี้ ก็ถูกจับโยนให้ตกไปในน้ำ เพราะผลของกรรมนั้น (ให้ผล) เหมือนกัน ฯ  

สำหรับบุตรชายของเขา ๒ คนที่ไม่ปรารถนาจะเป็นสหายในเวลาประดิษฐ์

ดอกไม้ทองคำ ภูเขาทองคำ ก็ไม่บังเกิดขึ้น เพราะเหตุนั้น แต่ภูเขาทองคำบังเกิด

แก่บุตรชายคนเล็ก เพราะความที่เขาประดิษฐ์ดอกไม้ทองคำร่วมกัน(กับพ่อ) ฯ











ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๖


แปล ไทยเป็นมคธ







	 ๑. กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺส    หิ     เจติเย    กริยมาเน     เอโก  ขีณาสโว 
 

เจติยฏฺานํ   คนฺตฺวา  โอโลเกตฺวา  ตาตา   กสฺมา   เจติยสฺส   อุตฺตเรน   มุขํ   น  
 

อุฏฺหตีติ   ปุจฺฉิ ฯ สุวณฺณํ   นปฺปโหตีติ ฯ   อหํ   อนฺโตคามํ   ปวิสิตฺวา 
 

สมาทเปสฺสามิ ตุมฺเห  อาทเรน    กมฺมํ    กโรถาติ ฯ  โส     เอวํ    วตฺวา    นครํ  

ปวิสิตฺวา   อมฺมตาตา   อมฺหากํ   เจติยสฺส   เอกสฺมึ   มุเข   สุวณฺณํ   นปฺปโหติ  

สุวณฺณํ     ชานาถาติ     มหาชนํ     สมาทเปนฺโต     สุวณฺณการกุลํ     อคมาสิ ฯ 
 

สุวณฺณกาโรปิ   ตํขณํเยว   ภริยาย   สทฺธึ   กลหํ   กโรนฺโต  นิสินฺโน   โหติ ฯ 
 

อถ  นํ   เถโร   เจติเย    ตุมฺเหหิ    คหิตมุขสฺส    สุวณฺณํ    นปฺปโหติ    ตํ  ชานิตุํ 
 

วฏฺฏตีติ อาห ฯ   โส  ภริยาย   โกเปน  ตว  สตฺถารํ   อุทเก   ขิปิตฺวา   คจฺฉาติ   
 

อาห ฯ   อถ   นํ   สา   อติสาหสิกํ   กมฺมํ    เต   กตํ   มม   กุทฺเธน   เต   อหเมว  

อกฺโกสิตพฺพา     วา     ปหริตพฺพา   วา     กสฺมา     อตีตานาคตปฺปจฺจุปฺปนฺเนสุ  
 

พุทฺเธสุ   เวรมกาสีติ    อาห ฯ  สุวณฺณกาโร    ตาวเทว    สํเวคปฺปตฺโต    หุตฺวา 
 

ขมถ   เม   ภนฺเตติ   วตฺวา   เถรสฺส   ปาทมูเล   นิปชฺชิ ฯ  ตาต   อหํ   ตยา   น   
 

กิฺจิ   วุตฺโต   สตฺถารํ   ขมาเปหีติ ฯ กินฺติ   กตฺวา   ขมาเปมิ   ภนฺเตติ ฯ  
 

สุวณฺณปุปฺผานํ   ตโย   กุมฺเภ   กตฺวา   อนฺโตธาตุนิธาเน  ปกฺขิปิตฺวา   อลฺลวตฺโถ   

อลฺลเกโส   หุตฺวา   ขมาเปหิ   ตาตาติ ฯ 





	 ๒. โส   สาธุ   ภนฺเตติ   สุวณฺณปุปฺผานิ   กโรนฺโต   ตีสุ   ปุตฺเตสุ 
 

เชฏฺปุตฺตํ   ปกฺโกสาเปตฺวา   เอหิ   ตาต   อหํ   สตฺถารํ     เวรวจเนน   อวจํ 
 

ตสฺมา อิมานิ ปุปฺผานิ กตฺวา ธาตุนิธาเน ปกฺขิปิตฺวา ขมาเปสฺสามิ 
 

ตฺวํปิ  โข  เม  สหาโย  โหหีติ  อาห ฯ  โส  น  ตฺวํ    มยา     เวรวจนํ  วทาปิโต 
 

ตฺวํเยว   กโรหีติ   กาตุํ   น   อิจฺฉิ ฯ   มชฺฌิมปุตฺตํ   ปกฺโกสาเปตฺวา   ตเถวาห ฯ 
 

โสปิ   ตเถว   วตฺวา   น   อิจฺฉิ ฯ   กนิฏฺํ     ปกฺโกสาเปตฺวา     อาห ฯ โส   
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ปิตุ   อุปฺปนฺนกิจฺจํ   นาม   ปุตฺตสฺส   ภาโรติ    ปิตุ   สหาโย    หุตฺวา    ปุปฺผานิ 


อกาสิ ฯ  สุวณฺณกาโร    วิทตฺถิปฺปมาณานํ    ปุปฺผานํ    ตโย    กุมฺเภ    นิฏฺาเปตฺวา 


ธาตุนิธาเน ปกฺขิปิตฺวา   อลฺลวตฺโถ   อลฺลเกโส  สตฺถารํ   ขมาเปสิ ฯ   อิติ   โส 

สตฺตกฺขตฺตุํ   ชาตกาเล   อุทเก   ปาตนํ   ลภิ ฯ   อยํ     ปนสฺส   โกฏิยํ   ิโต  
 

อตฺตภาโว   อิทานิปิ   ตสฺเสว   นิสฺสนฺเทน   อุทเก  ปาติโต  ฯ   เย   ปนสฺส   เทฺว  
 

ปุตฺตา  สุวณฺณปุปฺผานํ  กรณกาเล  สหายา  ภวิตุํ  น  อิจฺฉึสุ  เตสํ  เตน  การเณน  
 

สุวณฺณปพฺพโต  น  นิพฺพตฺติ  กนิฏฺปุตฺตสฺส  จ  เอกโต    กตภาเวน  นิพฺพตฺติ ฯ



